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1֙ וַיְהִי
–和–就是
H1961

י־ כִּֽ
因为

ן זָקֵ֣
年老了
H2204

ק יִצְחָ֔
以撒
H3327

ָ ין וַתִּכְהֶ֥
–和–昏花了

עֵינָי֖ו
眼睛–他的

ת מֵרְאֹ֑
–从–看
H7200

א וַיִּקְרָ֞
–和–就呼叫
H7121

אֶת־
–
H0853

ו  ׀עֵשָׂ֣
以扫
H6215

בְּנ֣וֹ
儿子–他的

ל הַגָּדֹ֗
–那–大的

וַיֹּ֤אמֶר
–和–就说
H0559

֙ אֵלָיו
向–他
H0413

י בְּנִ֔
儿子–我的

וַיֹּ֥אמֶר
–和–就说
H0559

אֵלָ֖יו
向–他
H0413

נִי׃ הִנֵּֽ
看哪–我
H2009

以撒年老，眼睛昏花，不能看见，就叫了他大儿子以扫来，说：「我儿。」以扫说：「我在这里。」

אמֶר2 וַיֹּ֕
–和–就说
H0559

הִנֵּה־
看哪
H2009

נָא֖
请
H4994

נְתִּי זָקַ֑
我老了
H2204

א ֹ֥ ל
不
H3808

עְתִּי יָדַ֖
我知道
H3045

י֥וֹם
日子
H3117

י׃ מוֹתִֽ
死亡–我的
H4194

他说：「我如今老了，不知道那一天死。

וְעַתָּה3֙
–和–现在
H6258

שָׂא־
拿起
H5375

נָא֣
请
H4994

יךָ כֵלֶ֔
器具–你的
H3627

תֶּלְיְךָ֖
箭袋–你的
H8522

ךָ וְקַשְׁתֶּ֑
–和–弓–你的
H7198

וְצֵא֙
–和–出去
H3318

ה הַשָּׂדֶ֔
–那–田野

וְצ֥וּדָה
–和–猎取

י לִּ֖
–向–我

]צידה[
猎物
H6720

יִד׃( )צָֽ
猎物
H6720

现在拿你的器械，就是箭囊和弓，往田野去为我打猎，

וַעֲשֵׂה־4
–和–做

י לִ֨
–向–我

ים מַטְעַמִּ֜
美味
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如同–那

אָהַ֛בְתִּי
我爱的
H0157

יאָה וְהָבִ֥
–和–带来
H0935

י לִּ֖
–向–我

וְאֹכֵלָ֑ה
–和–我好吃
H0398

בַּעֲב֛וּר
–在–为了
H5668

תְּבָרֶכְךָ֥
祝福–你
H1288

י נַפְשִׁ֖
灵魂–我的
H5315

בְּטֶ֥רֶם
–在–之前
H2962

אָמֽוּת׃
我死
H4191

照我所爱的做成美味，拿来给我吃，使我在未死之先给你祝福。」

ה5 וְרִבְקָ֣
–和–利百加
H7259

עַת שֹׁמַ֔
听着
H8085

ר בְּדַבֵּ֣
–在–说话
H1696

ק יִצְחָ֔
以撒
H3327

אֶל־
向
H0413

ו עֵשָׂ֖
以扫
H6215

בְּנ֑וֹ
儿子–他的

וַיֵּ֤לֶךְ
–和–就去
H3212

֙ עֵשָׂו
以扫
H6215

ה הַשָּׂדֶ֔
–那–田野

לָצ֥וּד
–为–猎取

יִד צַ֖
猎物

יא׃ לְהָבִֽ
–为–带来
H0935

以撒对他儿子以扫说话，利百加也听见了。以扫往田野去打猎，要得野味带来。

וְרִבְקָה6֙
–和–利百加
H7259

ה מְרָ֔ אָֽ
说了
H0559

אֶל־
向
H0413

ב יַעֲקֹ֥
雅各
H3290

בְּנָהּ֖
儿子–她的

ר לֵאמֹ֑
–说
H0559

הִנֵּ֤ה
看哪
H2009

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
我听见
H8085

אֶת־
–
H0853

יךָ אָבִ֔
父亲–你的
H0001

ר מְדַבֵּ֛
说话
H1696

אֶל־
向
H0413

ו עֵשָׂ֥
以扫
H6215

יךָ אָחִ֖
哥哥–你的
H0251

ר׃ לֵאמֹֽ
–说
H0559
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利百加就对她儿子雅各说：「我听见你父亲对你哥哥以扫说：

יאָה7 הָבִ֨
带来
H0935

י לִּ֥
–向–我

צַ֛יִד
猎物

וַעֲשֵׂה־
–和–做

י לִ֥
–向–我

ים מַטְעַמִּ֖
美味
H4303

וְאֹכֵלָ֑ה
–和–我好吃
H0398

וַאֲבָרֶכְכָה֛
–和–我好祝福–你
H1288

לִפְנֵי֥
–在–面前
H6440

יְהוָה֖
耶和华
H3068

לִפְנֵי֥
–在–面前
H6440

י׃ מוֹתִֽ
死亡–我的
H4194

『你去把野兽带来，做成美味给我吃，我好在未死之先，在耶和华面前给你祝福。』

ה8 וְעַתָּ֥
–和–现在
H6258

בְנִ֖י
儿子–我的

שְׁמַע֣
听从
H8085

בְּקֹלִ֑י
–在–声音–我的

ר לַאֲשֶׁ֥
–向–那

אֲנִ֖י
我
H0589

מְצַוָּ֥ה
吩咐
H6680

ךְ׃ אֹתָֽ
–你
H0853

现在，我儿，你要照着我所吩咐你的，听从我的话。

לֶךְ־9
去
H3212

נָא֙
请
H4994

אֶל־
向
H0413

אן הַצֹּ֔
–那–羊群
H6629

ח־ וְקַֽ
–和–取
H3947

לִ֣י
–向–我

ם מִשָּׁ֗
–从–那里
H8033

שְׁנֵי֛
两
H8147

גְּדָיֵי֥
山羊羔
H1423

עִזִּ֖ים
母山羊
H5795

טֹבִ֑ים
好的

ה עֱשֶׂ֨ וְאֶֽ
–和–我好做

אֹתָ֧ם
–它们
H0853

ים מַטְעַמִּ֛
美味
H4303

יךָ לְאָבִ֖
–为–父亲–你的
H0001

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如同–那

ב׃ אָהֵֽ
他爱的
H0157

你到羊群里去，给我拿两只肥山羊羔来，我便照你父亲所爱的给他做成美味。

וְהֵבֵאת10ָ֥
–和–你带来
H0935

יךָ לְאָבִ֖
–为–父亲–你的
H0001

וְאָכָל֑
–和–他好吃
H0398

בַּעֲבֻ֛ר
–在–为了
H5668

ר אֲשֶׁ֥
那

יְבָרֶכְךָ֖
祝福–你
H1288

לִפְנֵי֥
–在–面前
H6440

מוֹתֽוֹ׃
死亡–他的
H4194

你拿到你父亲那里给他吃，使他在未死之先给你祝福。」

וַיֹּ֣אמֶר11
–和–就说
H0559

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

אֶל־
向
H0413

ה רִבְקָ֖
利百加
H7259

אִמּ֑וֹ
母亲–他的
H0517

הֵן֣
看
H2005

ו עֵשָׂ֤
以扫
H6215

֙ אָחִי
哥哥–我的
H0251

אִ֣ישׁ
人
H0376

ר שָׂעִ֔
多毛的

י וְאָנֹכִ֖
–和–我
H0595

ישׁ אִ֥
人
H0376

ק׃ חָלָֽ
光滑的
H2509

雅各对他母亲利百加说：「我哥哥以扫浑身是有毛的，我身上是光滑的；

אוּלַי12֤
也许
H0194

֙ יְמֻשֵּׁנִ֙י
摸–我
H4959

י אָבִ֔
父亲–我的
H0001

יתִי וְהָיִ֥
–和–我就成了
H1961

בְעֵינָי֖ו
–在–眼睛–他的

עַ כִּמְתַעְתֵּ֑
–如同–欺骗者
H8591

י וְהֵבֵאתִ֥
–和–我就带来
H0935

עָלַי֛
在–我身上

קְלָלָ֖ה
咒诅
H7045

א ֹ֥ וְל
–和–不
H3808

ה׃ בְרָכָֽ
祝福
H1293

倘若我父亲摸着我，必以我为欺哄人的，我就招咒诅，不得祝福。」

אמֶר13 וַתֹּ֤
–和–就说
H0559

לוֹ֙
对–他

אִמּ֔וֹ
母亲–他的
H0517

עָלַ֥י
在–我身上

קִלְלָתְךָ֖
咒诅–你的
H7045

בְּנִי֑
儿子–我的

אַ֛ךְ
只管
H0389

ע שְׁמַ֥
听从
H8085

י בְּקֹלִ֖
–在–声音–我的

וְלֵ֥ךְ
–和–去
H3212

ח־ קַֽ
取
H3947

י׃ לִֽ
–向–我

他母亲对他说：「我儿，你招的咒诅归到我身上；你只管听我的话，去把羊羔给我拿来。」
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וַיֵּלֶ֙ך14ְ֙
–和–就去
H3212

ח וַיִּקַּ֔
–和–就取了
H3947

א וַיָּבֵ֖
–和–就带来
H0935

לְאִמּ֑וֹ
–给–母亲–他的
H0517

עַשׂ וַתַּ֤
–和–就做了

אִמּוֹ֙
母亲–他的
H0517

ים מַטְעַמִּ֔
美味
H4303

ר כַּאֲשֶׁ֖
–如同–那

אָהֵ֥ב
他爱的
H0157

יו׃ אָבִֽ
父亲–他的
H0001

他便去拿来，交给他母亲；他母亲就照他父亲所爱的做成美味。

ח15 וַתִּקַּ֣
–和–就取了
H3947

בְקָה רִ֠
利百加
H7259

אֶת־
–
H0853

י בִּגְדֵ֨
衣服

ו עֵשָׂ֜
以扫
H6215

בְּנָהּ֤
儿子–她的

֙ הַגָּדֹל
–那–大的

ת הַחֲמֻדֹ֔
–那–华美的

ר אֲשֶׁ֥
那

הּ אִתָּ֖
与–她
H0854

יִת בַּבָּ֑
–在–那–家中

שׁ וַתַּלְבֵּ֥
–和–就给穿上
H3847

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֖
雅各
H3290

בְּנָהּ֥
儿子–她的

ן׃ הַקָּטָֽ
–那–小的

利百加又把家里所存大儿子以扫上好的衣服给她小儿子雅各穿上，

ת16 וְאֵ֗
–和–
H0853

עֹרֹת֙
皮
H5785

גְּדָיֵי֣
山羊羔
H1423

ים עִזִּ֔ הָֽ
–那–母山羊
H5795

ישָׁה הִלְבִּ֖
她穿上
H3847

עַל־
在

יָדָ֑יו
手–他的
H3027

וְעַ֖ל
–和–在

ת חֶלְקַ֥
光滑处

יו׃ צַוָּארָֽ
脖子–他的

又用山羊羔皮包在雅各的手上和颈项的光滑处，

ן17 וַתִּתֵּ֧
–和–就给了
H5414

אֶת־
–
H0853

ים הַמַּטְעַמִּ֛
–那–美味
H4303

וְאֶת־
–和–
H0853

חֶם הַלֶּ֖
–那–饼
H3899

ר אֲשֶׁ֣
那

תָה עָשָׂ֑
她做的

בְּיַד֖
–在–手中
H3027

ב יַעֲקֹ֥
雅各
H3290

בְּנָֽהּ׃
儿子–她的

就把所做的美味和饼交在她儿子雅各的手里。

א18 ֹ֥ וַיָּב
–和–就来
H0935

אֶל־
向
H0413

יו אָבִ֖
父亲–他的
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
–和–就说
H0559

י אָבִ֑
父亲–我的
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
–和–就说
H0559

נִּי הִנֶּ֔
看哪–我
H2009

י מִ֥
谁
H4310

ה אַתָּ֖
你

י׃ בְּנִֽ
儿子–我的

雅各到他父亲那里说：「我父亲！」他说：「我在这里。我儿，你是谁？」

אמֶר19 וַיֹּ֨
–和–就说
H0559

ב יַעֲקֹ֜
雅各
H3290

אֶל־
向
H0413

יו אָבִ֗
父亲–他的
H0001

֙ אָנֹכִי
我
H0595

ו עֵשָׂ֣
以扫
H6215

ךָ בְּכֹרֶ֔
长子–你的
H1060

יתִי עָשִׂ֕
我做了

ר כַּאֲשֶׁ֥
–如同–那

רְתָּ דִּבַּ֖
你说的
H1696

אֵלָי֑
向–我
H0413

קֽוּם־
起来

נָא֣
请
H4994

ה שְׁבָ֗
坐
H3427

וְאָכְלָה֙
–和–吃
H0398

י מִצֵּידִ֔
–从–猎物–我的

בַּעֲב֖וּר
–在–为了
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
祝福–我
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
灵魂–你的
H5315

雅各对他父亲说：「我是你的长子以扫；我已照你所吩咐我的行了。请起来坐着，吃我的野味，好给我祝福。」

וַיֹּ֤אמֶר20
–和–就说
H0559

יִצְחָק֙
以撒
H3327

אֶל־
向
H0413

בְּנ֔וֹ
儿子–他的

מַה־
什么
H4100

זֶּ֛ה
这
H2088

רְתָּ מִהַ֥
你急忙

א ֹ֖ לִמְצ
–为–找到
H4672

בְּנִי֑
儿子–我的

אמֶר וַיֹּ֕
–和–就说
H0559

י כִּ֥
因为

הִקְרָ֛ה
使遇见

יְהוָה֥
耶和华
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
神–你的
H0430

לְפָנָֽי׃
–在–面前–我的
H6440

以撒对他儿子说：「我儿，你如何找得这么快呢？」他说：「因为耶和华―你的 神使我遇见好机会得着的。」
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וַיֹּ֤אמֶר21
–和–就说
H0559

יִצְחָק֙
以撒
H3327

ל־ אֶֽ
向
H0413

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

גְּשָׁה־
靠近
H5066

נָּ֥א
请
H4994

שְׁךָ֖ וַאֲמֻֽ
–和–我好摸–你
H4184

בְּנִי֑
儿子–我的

ה אַתָּ֥ הַֽ
–那–你

זֶה֛
这
H2088

בְּנִ֥י
儿子–我的

ו עֵשָׂ֖
以扫
H6215

אִם־
或

א׃ ֹֽ ל
不
H3808

以撒对雅各说：「我儿，你近前来，我摸摸你，知道你真是我的儿子以扫不是。」

וַיִּגַּ֧ש22ׁ
–和–就靠近
H5066

ב יַעֲקֹ֛
雅各
H3290

אֶל־
向
H0413

ק יִצְחָ֥
以撒
H3327

יו אָבִ֖
父亲–他的
H0001

הוּ וַיְמֻשֵּׁ֑
–和–就摸了–他
H4959

אמֶר וַיֹּ֗
–和–就说
H0559

֙ הַקֹּל
–那–声音

ק֣וֹל
声音

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

יִם וְהַיָּדַ֖
–和–那–双手
H3027

י יְדֵ֥
手
H3027

ׂו׃ עֵשָֽ
以扫
H6215

雅各就挨近他父亲以撒。以撒摸着他，说：「声音是雅各的声音，手却是以扫的手。」

א23 ֹ֣ וְל
–和–不
H3808

הִכִּיר֔וֹ
认出–他

י־ כִּֽ
因为

הָי֣וּ
是
H1961

יו יָדָ֗
手–他的
H3027

י כִּידֵ֛
–如同–手
H3027

ו עֵשָׂ֥
以扫
H6215

יו אָחִ֖
哥哥–他的
H0251

ת שְׂעִרֹ֑
多毛的

הוּ׃ יְבָרְכֵֽ וַֽ
–和–就祝福了–他
H1288

以撒就辨不出他来；因为他手上有毛，像他哥哥以扫的手一样，就给他祝福；

אמֶר24 וַיֹּ֕
–和–就说
H0559

ה אַתָּ֥
你

זֶה֖
这
H2088

בְּנִי֣
儿子–我的

ו עֵשָׂ֑
以扫
H6215

וַיֹּ֖אמֶר
–和–就说
H0559

נִי׃ אָֽ
我
H0589

又说：「你真是我儿子以扫吗？」他说：「我是。」

אמֶר25 וַיֹּ֗
–和–就说
H0559

הַגִּ֤שָׁה
端上来
H5066

֙ לִּי
–向–我

כְלָה֙ וְאֹֽ
–和–我好吃
H0398

יד מִצֵּ֣
–从–猎物

י בְּנִ֔
儿子–我的

עַן לְמַ֥
为了
H4616

רֶכְךָ֖ תְּבָֽ
祝福–你
H1288

י נַפְשִׁ֑
灵魂–我的
H5315

וַיַּגֶּשׁ־
–和–就端上来
H5066

לוֹ֙
给–他

ל וַיֹּאכַ֔
–和–就吃了
H0398

וַיָּ֧בֵא
–和–就带来
H0935

ל֦וֹ
给–他

יַיִ֖ן
酒
H3196

שְׁתְּ׃ וַיֵּֽ
–和–就喝了
H8354

以撒说：「你递给我，我好吃我儿子的野味，给你祝福。」雅各就递给他，他便吃了，又拿酒给他，他也喝了。

וַיֹּ֥אמֶר26
–和–就说
H0559

אֵלָ֖יו
向–他
H0413

יִצְחָק֣
以撒
H3327

יו אָבִ֑
父亲–他的
H0001

גְּשָׁה־
靠近
H5066

נָּ֥א
请
H4994

וּשְׁקָה־
–和–亲吻

י לִּ֖
–向–我

י׃ בְּנִֽ
儿子–我的

他父亲以撒对他说：「我儿，你上前来与我亲嘴。」

וַיִּגַּש27ׁ֙
–和–就靠近
H5066

וַיִּשַּׁק־
–和–就亲吻了

ל֔וֹ
给–他

וַיָּ֛רַח
–和–就闻了
H7306

אֶת־
–
H0853

יחַ רֵ֥
气味
H7381

יו בְּגָדָ֖
衣服–他的

יְבָרֲכֵה֑וּ וַֽ
–和–就祝福了–他
H1288

אמֶר וַיֹּ֗
–和–就说
H0559

רְאֵה֙
看
H7200

רֵ֣יחַ
气味
H7381

י בְּנִ֔
儿子–我的

כְּרֵ֣יחַ
–如同–气味
H7381

ה שָׂדֶ֔
田地

ר אֲשֶׁ֥
那

בֵּרֲכ֖וֹ
祝福了–他
H1288

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

他就上前与父亲亲嘴。他父亲一闻他衣服上的香气，就给他祝福，说：我儿的香气如同耶和华赐福之田地的香气一样。
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תֶּן־28 וְיִֽ
–和–愿赐给
H5414

לְךָ֙
–给–你

ים הָאֱלֹהִ֔
–那–神
H0430

֙ מִטַּל
–从–露水
H2919

יִם הַשָּׁמַ֔
–那–天
H8064

וּמִשְׁמַנֵּ֖י
–和–从–肥沃

הָאָרֶ֑ץ
–那–地
H0776

ב וְרֹ֥
–和–丰富的
H7230

דָּגָן֖
五谷
H1715

שׁ׃ וְתִירֹֽ
–和–新酒
H8492

愿 神赐你天上的甘露，地上的肥土，并许多五谷新酒。

יַֽעַבְד֣וּך29ָ
服事–你
H5647

ים עַמִּ֗
万民

]וישתחו[
俯伏
H7812

שְׁתַּחֲו֤וּ  ( )וְיִֽ
–和–俯伏
H7812

לְךָ֙
–给–你

ים לְאֻמִּ֔
列国
H3816

הֱוֵה֤
做

גְבִיר֙
主人
H1376

יךָ לְאַחֶ֔
–给–弟兄–你的
H0251

וְיִשְׁתַּחֲוּ֥וּ  
–和–俯伏
H7812

לְךָ֖
–给–你

בְּנֵי֣
儿子们

ךָ אִמֶּ֑
母亲–你的
H0517

אֹרְרֶ֣יךָ
咒诅–你的人
H0779

אָר֔וּר
被咒诅的
H0779

וּֽמְבָרֲכֶ֖יךָ
–和–祝福–你的人
H1288

בָּרֽוּךְ׃
被祝福的
H1288

愿多民事奉你，多国跪拜你。愿你作你弟兄的主；你母亲的儿子向你跪拜。凡咒诅你的，愿他受咒诅；为你祝福的，愿他
蒙福。

י30 וַיְהִ֗
–和–就是
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֨
–如同–那

ה כִּלָּ֣
完成了
H3615

֮ יִצְחָק
以撒
H3327

לְבָרֵ֣ךְ
–为–祝福
H1288

ת־ אֶֽ
–
H0853

֒ יַעֲקֹב
雅各
H3290

י וַיְהִ֗
–和–就是
H1961

אַךְ֣
刚刚
H0389

א ֹ֤ יָצ
出去
H3318

יָצָא֙
出去了
H3318

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

מֵאֵ֥ת
–从–与
H0854

פְּנֵי֖
面前
H6440

יִצְחָק֣
以撒
H3327

יו אָבִ֑
父亲–他的
H0001

ו וְעֵשָׂ֣
–和–以扫
H6215

יו אָחִ֔
哥哥–他的
H0251

א בָּ֖
来了
H0935

מִצֵּידֽוֹ׃
–从–猎物–他的

以撒为雅各祝福已毕，雅各从他父亲那里才出来，他哥哥以扫正打猎回来，

וַיַּ֤עַש31ׂ
–和–就做了

גַּם־
也
H1571

הוּא֙
他
H1931

ים מַטְעַמִּ֔
美味
H4303

א וַיָּבֵ֖
–和–就带来
H0935

יו לְאָבִ֑
–给–父亲–他的
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
–和–就说
H0559

יו לְאָבִ֗
–给–父亲–他的
H0001

ם יָקֻ֤
愿起来

֙ אָבִי
父亲–我的
H0001

֙ וְיאֹכַל
–和–吃
H0398

יד מִצֵּ֣
–从–猎物

בְּנ֔וֹ
儿子–他的

בַּעֲב֖וּר
–在–为了
H5668

נִּי תְּבָרֲכַ֥
祝福–我
H1288

ׁךָ׃ נַפְשֶֽ
灵魂–你的
H5315

也做了美味，拿来给他父亲，说：「请父亲起来，吃你儿子的野味，好给我祝福。」

וַיֹּ֥אמֶר32
–和–就说
H0559

ל֛וֹ
对–他

ק יִצְחָ֥
以撒
H3327

יו אָבִ֖
父亲–他的
H0001

מִי־
谁
H4310

אָתָּ֑ה
你

אמֶר וַיֹּ֕
–和–就说
H0559

אֲנִי֛
我
H0589

בִּנְךָ֥
儿子–你的

רְךָ֖ בְכֹֽ
长子–你的
H1060

ׂו׃ עֵשָֽ
以扫
H6215

他父亲以撒对他说：「你是谁？」他说：「我是你的长子以扫。」

ד33 וַיֶּחֱרַ֨
–和–就Āā
H2729

יִצְחָק֣
以撒
H3327

֮ חֲרָדָה
Āā
H2731

גְּדֹלָה֣
大的

עַד־
Ă到
H5704

֒ מְאֹד
ăĄ
H3966

אמֶר וַיֹּ֡
–和–就说
H0559

י־ מִֽ
谁
H4310

אֵפ֡וֹא
那么
H0645

ה֣וּא
他
H1931

ד־ הַצָּֽ
–那–打猎的

צַיִד֩
猎物

בֵא וַיָּ֨
–和–就带来
H0935

י לִ֜
给–我

וָאֹכַ֥ל
–和–我就吃了
H0398

ל מִכֹּ֛
–从–一ą
H3605

בְּטֶ֥רֶם
–在–之前
H2962

תָּב֖וֹא
你来
H0935

וָאֲבָרֲכֵה֑וּ
–和–我就祝福了–他
H1288

גַּם־
也
H1571

בָּר֖וּךְ
蒙福的
H1288

יִהְיֶֽה׃
他是
H1961

以撒就大大地ĀĆ，说：「你未来之先，是谁得了野味拿来给我呢？我已ć吃了，为他祝福；他Ĉ来也必蒙福。」
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ע34ַ כִּשְׁמֹ֤
–ĉ–听见
H8085

֙ עֵשָׂו
以扫
H6215

אֶת־
–
H0853

דִּבְרֵ֣י
话Ċ
H1697

יו אָבִ֔
父亲–他的
H0001

וַיִּצְעַק֣
–和–就呼ċ
H6817

ה צְעָקָ֔
Čč
H6818

גְּדֹלָ֥ה
大的

ה וּמָרָ֖
–和–Ď的
H4751

עַד־
Ă到
H5704

ד מְאֹ֑
ăĄ
H3966

וַיֹּ֣אמֶר
–和–就说
H0559

יו לְאָבִ֔
–给–父亲–他的
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
祝福–我
H1288

גַם־
也
H1571

נִי אָ֖
我
H0589

י׃ אָבִֽ
父亲–我的
H0001

以扫听了他父亲的话，就ď声Đđ，说：「我父Ē，ē你也为我祝福！」

אמֶר35 וַיֹּ֕
–和–就说
H0559

א בָּ֥
来了
H0935

יךָ אָחִ֖
弟弟–你的
H0251

בְּמִרְמָה֑
–用–Ĕĕ
H4820

ח וַיִּקַּ֖
–和–就取了
H3947

ךָ׃ בִּרְכָתֶֽ
祝福–你的
H1293

以撒说：「你兄弟已ć用Ĕĕ来Ĉ你的福Ėė去了。」

אמֶר36 וַיֹּ֡
–和–就说
H0559

֩ הֲכִי
Ę不是

א קָרָ֨
他被叫
H7121

שְׁמ֜וֹ
ęĚ–他的
H8034

ב יַעֲקֹ֗
雅各
H3290

֙ יַּעְקְבֵנִ֙י וַֽ
–和–就欺骗了–我
H6117

זֶה֣
这
H2088

יִם פַעֲמַ֔
两ě
H6471

אֶת־
–
H0853

י בְּכֹרָתִ֣
长子Ĝ–我的
H1062

ח לָקָ֔
他取了
H3947

וְהִנֵּ֥ה
–和–看哪
H2009

ה עַתָּ֖
现在
H6258

ח לָקַ֣
他取了
H3947

י בִּרְכָתִ֑
祝福–我的
H1293

ר וַיֹּאמַ֕
–和–就说
H0559

הֲלאֹ־
ĝ道–不
H3808

לְתָּ אָצַ֥
你Ğğ
H0680

י לִּ֖
–给–我

ה׃ בְּרָכָֽ
祝福
H1293

以扫说：「他ę雅各，Ę不是正对吗？因为他欺骗了我两ě：他从前ė了我长子的ęĖ，你看，他现在又ė了我的福
Ė。」以扫又说：「你Ġ有Ğğ为我ġ祝的福吗？」

עַן37 וַיַּ֨
–和–就回Ģ

ק יִצְחָ֜
以撒
H3327

וַיֹּ֣אמֶר
–和–就说
H0559

ו לְעֵשָׂ֗
–给–以扫
H6215

הֵן֣
看
H2005

יר גְּבִ֞
主人
H1376

יו שַׂמְתִּ֥
我ģ了–他

לָךְ֙
–给–你

וְאֶת־
–和–
H0853

כָּל־
一ą
H3605

יו אֶחָ֗
弟兄–他的
H0251

תִּי נָתַ֤
我给了
H5414

לוֹ֙
给–他

ים לַעֲבָדִ֔
–作–Ĥ人
H5650

וְדָגָן֥
–和–五谷
H1715

שׁ וְתִירֹ֖
–和–新酒
H8492

יו סְמַכְתִּ֑
我ĥĦ了–他
H5564

וּלְכָה֣
–和–对–你

אֵפ֔וֹא
那么
H0645

מָ֥ה
什么
H4100

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
我能做

י׃ בְּנִֽ
儿子–我的

以撒回Ģ以扫说：「我已ģ他为你的主，使他的弟兄ħ给他作Ĥ人，并赐他五谷新酒ġ以Ĩĩ。我儿，现在我Ī能为你做
ī么呢？」

אמֶר38 וַיֹּ֨
–和–就说
H0559

ו עֵשָׂ֜
以扫
H6215

אֶל־
向
H0413

יו אָבִ֗
父亲–他的
H0001

ה בְרָכָ֨ הַֽ
–那–祝福
H1293

אַחַ֤ת
一Ĭ
H0259

וא־ הִֽ
她
H1931

לְךָ֙
–给–你

י אָבִ֔
父亲–我的
H0001

נִי בָּרֲכֵ֥
祝福–我
H1288

גַם־
也
H1571

נִי אָ֖
我
H0589

י אָבִ֑
父亲–我的
H0001

א וַיִּשָּׂ֥
–和–就ĭ起
H5375

ו עֵשָׂ֛
以扫
H6215

קֹל֖וֹ
声音–他的

בְךְּ׃ וַיֵּֽ
–和–就đ了
H1058

以扫对他父亲说：「父Ē，你只有一样ġ祝的福吗？我父Ē，ē你也为我祝福！」以扫就ď声Įđ。

וַיַּ֛עַן39
–和–就回Ģ

ק יִצְחָ֥
以撒
H3327

יו אָבִ֖
父亲–他的
H0001

וַיֹּ֣אמֶר
–和–就说
H0559

אֵלָי֑ו
向–他
H0413

הִנֵּ֞ה
看哪
H2009

מִשְׁמַנֵּ֤י
–从–肥沃

הָאָרֶ֙ץ֙
–那–地
H0776

יִהְיֶה֣
是
H1961

ךָ מֽוֹשָׁבֶ֔
į所–你的
H4186

ל וּמִטַּ֥
–和–从–露水
H2919

יִם הַשָּׁמַ֖
–那–天
H8064

ל׃ מֵעָֽ
从–上面

他父亲以撒说：地上的肥土必为你所İ；天上的甘露必为你所得。
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וְעַל־40
–和–靠

חַרְבְּךָ֣
ıĲ–你的
H2719

חְיֶ֔ה תִֽ
你ĳ
H2421

וְאֶת־
–和–
H0853

יךָ אָחִ֖
哥哥–你的
H0251

ד תַּעֲבֹ֑
你服事
H5647

וְהָיָה֙
–和–Ĉ是
H1961

ר כַּאֲשֶׁ֣
–如同–那

יד תָּרִ֔
你Ĵĵ
H7300

וּפָרַקְתָּ֥
–和–你就Ķķ
H6561

עֻלּ֖וֹ
ĸ–他的
H5923

מֵעַ֥ל
–从–在上面

ךָ׃ צַוָּארֶֽ
脖子–你的

你必Ĺ靠ıĲĺ日，又必事奉你的兄弟；到你Ļļ的Ľľ，必从你颈项上ĴĿ他的ĸ。

ם41 וַיִּשְׂטֹ֤
–和–就ŀŁ
H7852

֙ עֵשָׂו
以扫
H6215

ת־ אֶֽ
–
H0853

ב יַעֲקֹ֔
雅各
H3290

עַל־
因为

ה בְּרָכָ֔ הַ֨
–那–祝福
H1293

ר אֲשֶׁ֥
那

בֵּרֲכ֖וֹ
祝福了–他
H1288

יו אָבִ֑
父亲–他的
H0001

אמֶר וַיֹּ֨
–和–就说
H0559

ו עֵשָׂ֜
以扫
H6215

בְּלִבּ֗וֹ
–在–ł–他的

֙ יִקְרְבוּ
Ń近
H7126

֙ יְמֵי
日子
H3117

אֵבֶ֣ל
Čń
H0060

י אָבִ֔
父亲–我的
H0001

הַרְגָה֖ וְאַֽ
–和–我就Ņ
H2026

אֶת־
–
H0853

ב יַעֲקֹ֥
雅各
H3290

י׃ אָחִֽ
弟弟–我的
H0251

以扫因他父亲给雅各祝的福，就ņŁ雅各，ł里说：「为我父亲įŇ的日子近了，到那Ľľ，我要Ņ我的兄弟雅各。」

וַיֻּגַּ֣ד42
–和–就被ň知
H5046

ה לְרִבְקָ֔
–给–利百加
H7259

אֶת־
–
H0853

י דִּבְרֵ֥
话Ċ
H1697

ו עֵשָׂ֖
以扫
H6215

בְּנָהּ֣
儿子–她的

ל הַגָּדֹ֑
–那–大的

ח וַתִּשְׁלַ֞
–和–就ŉŊ
H7971

א וַתִּקְרָ֤
–和–就呼叫
H7121

לְיַעֲקֹב֙
–给–雅各
H3290

בְּנָהּ֣
儿子–她的

ן הַקָּטָ֔
–那–小的

אמֶר וַתֹּ֣
–和–就说
H0559

יו אֵלָ֔
向–他
H0413

הִנֵּה֙
看哪
H2009

ו עֵשָׂ֣
以扫
H6215

יךָ אָחִ֔
哥哥–你的
H0251

מִתְנַחֵ֥ם
ŋŌōŎ
H5162

לְךָ֖
–给–你

לְהָרְגֶֽךָ׃
–为–Ņ–你
H2026

有人把利百加大儿子以扫的话ňŏ利百加，她就打Ő人去，叫了她小儿子雅各来，对他说：「你哥哥以扫ő要Ņ你，Œœ
ŔŁ。

ה43 וְעַתָּ֥
–和–现在
H6258

בְנִ֖י
儿子–我的

שְׁמַע֣
听从
H8085

בְּקֹלִ֑י
–在–声音–我的

וְק֧וּם
–和–起来

בְּרַח־
ŕ
H1272

לְךָ֛
–给–你

אֶל־
向
H0413

ן לָבָ֥
Ŗŗ

י אָחִ֖
哥哥–我的
H0251

נָה׃ חָרָֽ
Řř

现在，我儿，你要听我的话：起来，ŕ往ŘřŚ我哥哥Ŗŗ那里去，

וְיָשַׁבְת44ָּ֥
–和–你İ
H3427

עִמּ֖וֹ
与–他

ים יָמִ֣
日子
H3117

ים אֲחָדִ֑
一ś
H0259

עַ֥ד
Ă到
H5704

אֲשֶׁר־
那

תָּשׁ֖וּב
Ŝŝ
H7725

חֲמַ֥ת
Şş
H2534

יךָ׃ אָחִֽ
哥哥–你的
H0251

同他İś日子，ĂŠ你哥哥的ş气Ŝ了。

עַד־45
Ă到
H5704

שׁ֨וּב
Ŝŝ
H7725

אַף־
ş气
H0639

יךָ אָחִ֜
哥哥–你的
H0251

מִמְּךָ֗
–从–你

וְשָׁכַח֙
–和–他šŢ
H7911

אֵת֣
–
H0853

אֲשֶׁר־
那

יתָ עָשִׂ֣
你做的

לּ֔וֹ
给–他

י וְשָׁלַחְתִּ֖
–和–我ŉŊ
H7971

יךָ וּלְקַחְתִּ֣
–和–我ţ–你
H3947

ם מִשָּׁ֑
–从–那里
H8033

לָמָ֥ה
为什么
H4100

ל אֶשְׁכַּ֛
我ŇŤ

גַּם־
也
H1571

שְׁנֵיכֶ֖ם
你们两Ĭ
H8147

י֥וֹם
日子
H3117

ד׃ אֶחָֽ
一
H0259

你哥哥向你Ŝ了ş气，š了你向他所做的事，我便打Ő人去把你从那里带回来。为ī么一日Ň你们ť人呢？」
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אמֶר46 וַתֹּ֤
–和–就说
H0559

רִבְקָה֙
利百加
H7259

אֶל־
向
H0413

ק יִצְחָ֔
以撒
H3327

צְתִּי קַ֣
我Ŧŧ了
H6973

י בְחַיַּ֔
–在–ĩŨ–我的

מִפְּנֵי֖
–因为–面前
H6440

בְּנ֣וֹת
ũ儿们
H1323

חֵת֑
Ū
H2845

אִם־
如ū

חַ לֹקֵ֣
Ŭ
H3947

עֲקֹב יַ֠
雅各
H3290

ה אִשָּׁ֨
ŭ子
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מִבְּנֽוֹת־
–从–ũ儿们
H1323

חֵ֤ת
Ū
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כָּאֵלֶּ֙ה֙
–如同–这ś
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מִבְּנ֣וֹת
–从–ũ儿们
H1323

רֶץ הָאָ֔
–那–地
H0776

לָ֥מָּה
–为–什么
H4100

י לִּ֖
–对–我

ים׃ חַיִּֽ
—

利百加对以撒说：「我因这Ū人的ũ子ŮůŨħŦŧ了；倘若雅各也ŬŪ人的ũ子为ŭ，像这ś一样，我ĳ着Ī有ī么Ű
处呢？」
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